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Позначення: т -теоретичне навчання; с - екзаменаційна сесія п - практика; к - канікули

а - атестація; вкр - виконання кваліфікаційної роботи
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В Культура, мистецтво та гуманітарні науки

В11 Філологія (за спеціалізаціями)

В11.065 Східні мови та літератури (переклад включно), перша – китайська

спеціальність

галузь знань

предметна спеціальність / спеціалізація (за наявності)

освітньо-професійна програма Китайська мова і література (переклад включно), друга іноземна мова - англійська

рівень вищой освіти 

денна

бакалавр філології (за спеціалізацією В 11.065 Східні мови та літератури (переклад включно), перша – китайська)

-

форма здобуття вищої освіти

освітня кваліфікація

професійна кваліфікація

Перекладацька практика (англійська мова) 4
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ІІІ. ПРАКТИКАІІ. ЗВЕДЕНІ ВІДОМОСТІ ПРО БЮДЖЕТ ЧАСУ, 
тижні
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"Зат верджую"
Проректор з науково-педагогічної роботи

Час у тижнях

__________________Ярослава ЮРКІВ
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розрахунковий термін навчання 

Державний заклад "Луганський національний університет імені Тараса Шевченка"
Міністерство освіти і науки України

Червень Липень

6

Форма атестації
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Перекладацька практика (китайська мова)
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перший (бакалаврський) 

Жовтень Листопад

Атестаційний екзамен
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Грудень

3 роки 10 місяців



B11.065_Філологія(кит, англ)_бак_дфн_25.xls

1 2 3 4 5 6 7 8

17 18 17 18 17 14 17 10

1 2 3 4 5 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

1. ЦИКЛ ЗАГАЛЬНОЇ ПІДГОТОВКИ 33,0 990,0 396,0 170,0 226,0 594,0

1.1. Обов'язкові освітні компоненти 18,0 540,0 216,0 80,0 136,0 324,0

1 Україна в контексті європейської історії та культури 2 5,0 150 60 32 28 90 3

2 Усна й письмова комунікація та академічна риторика 2 1 5,0 150 60 16 44 90 2 2

3 Фізичне виховання 1 3,0 90 36 36 54

4 Філософія 5 5,0 150 60 32 28 90 4

1.2. Вибіркові освітні компоненти 15,0 450,0 180,0 90,0 90,0 270,0

1 Дисципліна з1 3 3,0 90 36 18 18 54 2

2 Дисципліна з2 3 3,0 90 36 18 18 54 2

3 Теоретична підготовка БЗВП* / Дисципліна з3 4 3,0 90 36 18 18 54 2

4 Дисципліна з4 5 3,0 90 36 18 18 54 2

5 Дисципліна з5 5 3,0 90 36 18 18 54 2

2. ЦИКЛ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ 207,0 6210,0 2242,0 576,0 1666,0 3968,0

2.1. Обов'язкові освітні компоненти 141,0 4230,0 1692,0 296,0 1396,0 2538,0

1 Історія китайської літератури 7 5 12,0 360 144 72 72 216 2 2 3 2

2 Історія англійської літератури 2 6,0 180 72 36 36 108 2 2

3 Практична фонетика китайської мови 2 5,0 150 60 60 90 2 1

4 Практична граматика китайської мови 2 5,0 150 60 60 90 3

5 Ієрогліфіка китайської мови 1 3,0 90 36 36 54 2

6
Практика усного та писемного мовлення китайської 

мови
468 2357 36,0 1080 432 432 648 4 3 4 4 3 3 3 4

7
Друга іноземна мова (англійська): практичний і 

лінгвістичний аспекти
468 2357 36,0 1080 432 432 648 5 3 4 4 2 3 2 4

8 Вступ до мовознавства та східної філології 1 3,0 90 36 18 18 54 2

9 Вступ до літературознавства 2 3,0 90 36 18 18 54 2

10 Вступ до перекладознавства 4 3,0 90 36 18 18 54 2

11 Теоретичний курс китайської мови 7 4,0 120 48 24 24 72 3

12 Стилістика китайської мови 3 5,0 150 60 30 30 90 4

V.ПЛАН НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ
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13 Теорія та практика перекладу (китайська мова) 8 10,0 300 120 40 80 180 5 4

14 Теорія та практика перекладу (англійська мова) 6 10,0 300 120 40 80 180 4 3

Практики 15,0 450,0 450,0

1 Перекладацька практика (англійська мова) 6 6 6,0 180 180 п

2 Перекладацька практика (китайська мова) 8 8 9,0 270 270 п

Курсові роботи (проєкти) 3,0 90,0 90,0

1 Курсова робота з китайської/англійської філології 7 7 3,0 90 90 к

Атестація 3,0 90,0 10,0 10,0 80,0

1 Оглядові лекції 8 1,5 45 10 10 35 а

2 Атестація 8 1,5 45 45 а

2.2.Вибіркові освітні компоненти 45,0 1350,0 540,0 270,0 270,0 810,0

1 Дисципліна п1 3 3,0 90 36 18 18 54 2

2 Дисципліна п2 3 3,0 90 36 18 18 54 2

3 Дисципліна п3 3 3,0 90 36 18 18 54 2

4 Дисципліна п4 4 3,0 90 36 18 18 54 2

5 Дисципліна п5 4 3,0 90 36 18 18 54 2

6 Дисципліна п6 4 3,0 90 36 18 18 54 2

7 Дисципліна п7 5 3,0 90 36 18 18 54 2

8 Дисципліна п8 6 3,0 90 36 18 18 54 3

9 Дисципліна п9 6 3,0 90 36 18 18 54 3

10 Дисципліна п10 6 3,0 90 36 18 18 54 3

11 Дисципліна п11 7 3,0 90 36 18 18 54 2

12 Дисципліна п12 7 3,0 90 36 18 18 54 2

13 Дисципліна п13 8 3,0 90 36 18 18 54 4

14 Дисципліна п14 8 3,0 90 36 18 18 54 4
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15 Дисципліна п15 8 3,0 90 36 18 18 54 4
* - Дисципліна «Теоретична підготовка БЗВП» є обов’язковою для 

включення до індивідуальних навчальних планів здобувачів 

вищої освіти, для яких це передбачено законодавством, і 

вибірковою для інших здобувачів

Загальна кількість 240,0 7200 2638 746 1892 4562

19 19 22 20 21 21 19 24

Освітніх компонентів 64 8 8 8 8 8 8 8 8

Курсових робіт 1 1

Практик 2 1 1

Атестація 1 1

Гарант освітньої програми Дар'я ПЕРЕПАДЯ

Завідувач кафедри літературознавства, східної 

філології і перекладу Ольга КРИЖАНОВСЬКА

Директор навчально-наукового інституту філології і 

журналістики Вікторія ДМИТРЕНКО

Узгоджено:

Завідувач навчального відділу Валентина ЛЄСНОВА

Годин на тиждень
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